17 4 Vol.17,No.4
2005 12 Journal of Xichang College Social Science Edition Dec., 2005
610066
1207.22 A 1673-1883 2005 04-0001-03
20 tear

Burton Watson David Lunde
Bruce Wilson
Burton  David
Bruce
Spring Prospect
Feeling the times blossoms draw tears

hating separation birds alarm the heart.

Burton
Advent of Spring
Sorrowing over the times the flowers are
weeping.
The birds startled my heart in fear of
departing. David

A Spring View

Grieved o’ver the years flowers are moved to

2005-09-04
1955-

Homes cut apart birds cry with broken heart.
Spring Perspective

Troubled by the times flowers bring tears

Dreading parting birds startle the soul.

Bruce

Burton Watson David Lunde

Bruce Wilson

Bruce

Bruce
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Bruce

Feeling Burton
Troubled

draw tears Burton

Grieved

moved to tear

startled David cry

" 3

” 4

significance ”

Sorrowing David
Bruce “
weeping David

alarm Burton

meaning "

Lo Use
The Right Word-A Modern Guide To Synonyms
printed and bound by Lee Fung Printing Company
Limited 78 Marble Road Hong Kong 1969

Feeling Burton It is similar to
but more informal than emotion. It can refer both
to week or intense states and it has s specific use
to refer to a state of intense receptivity. P.183

Sorrowing  David It may
suggest milder feelings. It combines sadness with
regret suggesting sadness and unhappiness. P.252

Grieved It has the widest
range of expressiveness  concentrating on thought
or feeling. It implies inner anguish that may or
may not be openly expressed. P.252

Troubled Bruce It is
largely confined to the passive implication of being
upset about something. It suggests a definite cause

for alarm. P.60

“ ” “ ” ”



sorrowing grieved troubled

S Burton  David Bruce
blossoms  flowers
“ The source—text producer only participates indirectly
e i being responsible for no more than the features of
“ the sources of text.” ’
20
hating Burton Dreading Bruce feeling

1 . Bruce Wilson. . 1991 pP.11.
2 2002/4 P.27.
3 . 1992 12 P.58.
4 pP.58 .
5 2002 P.225.
6 . . 1998 P.254.
7 Christiane Nord. — . 2001 P.20
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Abstract In the retranslation of classic Chinese poetry verse words in target—text appear remarkably different. This study

analyses the reason why the word difference is in existence and it produces aesthetic effect to intended audience.
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